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1.Glivenlik Talimatlari

Yogun Atimli Isik (IPL) Sistemini ilk kez kullanmadan 6nce liitfen kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun.

(A uvarr

*Bu triin oyuncak degildir, gocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
eLutfen kullanmaya baslamadan 6nce cihazi dogrulayin. Herhangi bir hasar
varsa KULLANMAYIN.
¢Cihazi ve gug adaptorini kuru tutun.
*Cihazin galisma voltajinin, giig kaynaginin nominal voltajina uygun
oldugundan emin olun.
\ *Cihazi kullanirken her zaman g0zIlk taktiginizdan emin olun.

/\ DiKKAT

Yogun Atimli Isik (IPL) Sistemi elektrikli bir cihazdir. Bu nedenle, glivenlige 6zel
dikkat gosterilerek kullaniimalidir. Litfen kullanmadan 6nce tiim uyarilari ve
ikazlari okuyun ve cihazi kullanirken bunlara kesinlikle uyun.

Kontrendikasyonlar:

Asagidaki kisiler bu cihazi kullanmamalidir:

*Hamileler veya emziren ya da adet donemindeki kadinlar ile gocuklar.
«Cildiniz 1siga karsi hassas ve dokiintii veya alerjik reaksiyon gelistirmeye
yatkin ise.

*V ve VI cilt tipine sahipseniz (nadiren veya hig glines yanigi olmuyor, gok
koyu bronzlasiyorsaniz). Bu durumda, hiperpigmentasyon ve
hipopigmentasyon, siddetli kizariklik veya sislik gibi cilt reaksiyonlari
gelistirme riskiniz yliksektir.

eDaha 6nceden cilt hastalig gegirmis veya halen ciltle ilgili hastaliklar
nedeniyle tedavi gormekte olan kisiler.

Cihazi kullanmak istedikleri bolgelerde prekanseroz lezyonlar veya goklu
atipik dogum lekeleri (benler) olan kisiler.

¢ Uygulamak istediginiz bolgede enfeksiyon, yanik, egzama, kil koku iltihabi,
cizik, acik yara, uguk, kesik veya kan oturmasi varsa.

«Kolajen bozuklugu, keloid yara izi olusumu veya yaralarin iyilesmesinde
zorluk 6ykusu olan kisiler.

*Varisli damar gibi damar hastaliklari 6ykiisti olan kisiler.

Diyabet, lupus eritematozus, porfiri, konjestif kalp hastaligi ve kanama
bozuklugu olan kisiler.

*Bagisiklik sistemini baskilayici hastalik 6ykiisii olan kisiler (HIV enfeksiyonu
ve AIDS dabhil).

*Radyoterapi veya kemoterapi allyorsaniz veya son birkag ay iginde
aldiysaniz.

& UYARI

Bu cihazi asagidaki alanlarda KULLANMAYIN:

*Hiperpigmentasyon veya hipopigmentasyon, yogun kizariklik veya yanik olan
bolgelerde.

*Ameliyat oldugunuz bolgelerde.

*G0z yaralanmasini 6nlemek igin g6z ve kas gevresinde.

*Meme uclarinda, meme ucu gevresinde, vajina i¢ dudaklarinda, vajinada,
anliste, burun deliginin iginde ve kulaklarda. Erkekler bu cihaz testis torbasi
ve yuz Gzerinde kullanmamalidir.

«Silikon implantlar, kalp pilleri, deri alti enjeksiyon kanali (instilin dagiticilari
gibi), viicut piercingleri yakininda. Herhangi bir yapay yiizeyden uzak
durulmalidir.

*Benler, giller, biylik damarlar, koyu pigmentli alanlar, yara izleri ve cilt
anormallikleri Gizerinde doktor gozetimi olmadan.

*Cildin yanmasina ve pigmentasyonunun degismesine neden olabileceginden
doévmelerde veya kalici makyajda.

«Cilt tahrisine neden olabileceginden uzun siireli deodorant kullandiginiz
bélgelerde.

*Bu cihazi glines yanigi olan, yakin zamanda bronzlasmis veya yapay
bronzlasmis cilt izerinde kullanmayin.

Asagidaki ilaglari veya tedavileri allyorsaniz bu cihazi KULLANMAYIN:
«Cildiniz alfa-hidroksi asitler (AHA'lar), beta-hidroksit asitler (BHA'lar), topikal
izotretinoin ve azelaik asit ile tedavi ediliyorsa veya yakin zamanda tedavi
edildiyse.

*Son alti ay icinde oral veya topikal Accutane veya Roaccutane asit aldiysaniz.
Bu uygulama cildi yirtimalara, travmaya ve tahrise karsi daha duyarl hale
getirir.

*Herhangi bir fotosensitize edici ajan ajan veya ilag kullaniyorsaniz, her zaman
ilacin hasta bilgilendirme brosurini dogrulayin ve 1sik alerjisi
reaksiyonlarina, foto-toksik reaksiyonlara neden olabilecegi belirtiliyorsa veya
ilaci alirken giinese maruz kalmaktan kaginmaniz gerekiyorsa cihazi
kullanmayin.

*Cok miktarda aspirin kullanimi da dahil olmak tizere pihtilasmayi onleyici
ilaglar allyorsaniz ve her uygulamadan en az bir hafta 6nce kesemiyorsaniz.
*Herhangi bir rahatsizlik hissederseniz cihazi kullanmayi derhal BIRAKIN ve
bir doktora danisin.

sYangin veya yanik riskini 6nlemek igin ekipman agikken gozetimsiz birakmayin.

*Bu ekipman, gozetim altinda tutulmadiklari veya ekipmanin kullanimi hakkinda
bilgilendirilmedikleri stirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilmak Gizere
tasarlanmamistir.

*Bu ekipman gocuklar tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmamistir.
Gocuklardan uzak tutun. Bu bir oyuncak degildir, sarj kablosu bogulmaya
neden olabilir.

*Su ve elektrik tehlikeli bir kombinasyondur! Elektrik garpmasi riskini
onlemek igin:

- bu ekipmani islak ortamlarda kullanmayin (6rn. banyoda veya dus ya da
ylzme havuzu yakininda);

- cihazin igine su girmesine izin vermeyin.

«Elektrik garpmasi riskini veya ekipmanda kalici hasari 6nlemek igin ekipmani
baglamadan 6nce ekipmanin Gzerinde belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajina uygun olup olmadigini kontrol edin.

*Ekipmana gli¢ saglamak igin kullanilan duvar prizinin baglantilari zayifsa,
ekipmanin fisi isinir. Yangin ve yanik riskini énlemek igin ekipmani diizgiin
monte edilmis bir duvar prizine taktiginizdan emin olun.

*«HASTANIN, KULLANICI olmasi hedeflenmistir.

¢Cihaz kullanimdayken bakim ve onarim yapmayin.

Cihazi, baglanti kesme cihazini galistirmayi engelleyecek sekilde
yerlestirmeyin.

«Cihazin surekli glivenligini saglamak igin periyodik olarak 6nleyici muayene
ve bakim yapilmalidir.

*Ortam sicakligl 20°C oldugunda, cihazin kullanimlar arasinda minimum
depolama sicakligindan amaglanan kullanima hazir hale gelene kadar
Isinmasi igin en az 10 dakika gereklidir.

/N DIiKKAT

*Cihaz hasar gormusse, elektrik garpmasini 6nlemek igin cihazin i¢
bilesenlerine DOKUNMAYIN.

*Cihazin igine herhangi bir nesne SOKMAYIN.

«Uriin adaptériinde bir transformator bulunmaktadir, tehlikeli
olabileceginden gli¢ donisturiclyi keserek yerine baska bir fis TAKMAYIN.
Isik cikis penceresinin filtresi hasarlysa cihazi KULLANMAYIN.
eKullanim émriini uzatmak igin cihaz yiizeyini diizenli olarak temizleyin.
eKazalari 6nlemek igin cihazi kendi basiniza sokmeye, onarmaya veya
degistirmeye GALISMAYIN.

sYangin riskinden kaginmak igin bu cihazi yanici maddelerin/gozeltilerin/
gazlarin bulundugu veya oksijenden zengin ortamlarda KULLANMAYIN
*Bu cihazi kullanirken, géz rahatsizligini onlemek igin siz (ve ayni odadaki
diger kisiler) isik ¢ikis penceresine dogrudan bakmayin. Cihazi kullanirken
DAIMA (iiriinle birlikte verilen) koruyucu gozliik kullanin.

¢Kullanim sirasinda havalandirma deligini KAPATMAYIN.

¢Kabloyu boynun etrafina SARMAYIN.

«Uretici tarafindan saglananlar disinda giig adaptérit KULLANMAYIN.

*Bu cihaz tek kullanici igin tasarlanmigtir.

«Cihazi giineslendikten sonra KULLANMAYIN.

«Cildinizin bronzlasmis mi yoksa yanmis mi oldugundan emin degilseniz,
lutfen cilt hassasiyeti testi yapin ve 24 saat bekleyin.

e Litfen kullandiktan sonra adaptorin fisini gekin.

«Uyari listesi tim detaylari igermemektedir. Bu cihazi kullanip
kullanamayacaginizdan emin degilseniz, liitfen bir doktora danisin.
eLambanin hasar gérme riskini onlemek igin ekipmani agir darbelere maruz
birakmayin.

«Ekipmanin hasar goérme riskini 6nlemek igin kullanimdan sonra ve elektrik
kesintisi durumunda daima fisini gekin.

*Tly, toz, 1sik (glines 1181 dahil) cihazinizi etkileyebileceginden litfen
Griintniizi bu tir durumlarda ve ortamlarda kullanmaktan veya saklamaktan
kaginin.

eLitfen Griniiniiziin evcil hayvanlar ve gocuklar tarafindan
erisilemeyeceginden emin olun.
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3. Cihaz Aciklamasi

Yogun Atiml Isik (IPL) Sistemi, IPL teknolojisine gore galisan bir epilasyon
cihazidir. Cilt ylzeyinin alt tabakasinda galisir. Cihaz sadece harici glic
adaptoru ile galisir ve IPL emisyon aktivasyonu parmak anahtari ile yapilir.
IPL 1s1iginin amaci tlylerin bllyGdiugi kokleri isitmaktir. Cihaz, Yogun Atimh
Isik (IPL) teknolojisine sahiptir.

Cihaz, 18 yas st yetiskinlerin kullanimi igin tasarlanmistir.

3.1. Genel tanitim
Cihaz Adi: Yogun Atimli Isik (IPL) Sistemi
Model: PC-L10001

3.2.Kullanim endikasyonlari
Yogun Atiml Isik (IPL) Sistemi, istenmeyen viicut tilylerinin giderilmesine
yonelik regetesiz satilan bir cihazdir.

3.3.Cihazin tanitimi
3.3.1.Cihazin resmi

Ana (nite (resim 1):

Cihaz Probu

Gug Adaptorii (resim 2): Gozliik (resim 3):
Fis
DC cikis (/' \\
Adaptor konnektora

Kablo

3.3.2.Ana nitenin konfiglirasyonu

1-A¢ma/Kapama / Seviye ayar digmesi
2-Isik Atimi Digmesi

3-Yogunluk Seviyesi/Isik Atimina Hazir Isig
4-Isik Cikis Penceresi (4cm?2)

5-Isik Atimina Hazir Isigi

6-Hava Kanallari (Hava girisi)

7-DC Baglanti Portu

8-Hava Kanallari (Hava gikisi)

Isik Atimina Hazir
Isiginin Durumu

Cihazin durumu

Grafiksel gosterim

Strekliyanan 1sik

“Manuel Isik Atim modunda”, Cihaz probu
ciltle tam temas halinde degildir.

Yanip sénen isik

1. “Manuel Isik Atim modunda”, Cihaz probu
cilde tam olarak temas eder ve cihaz 1sik
atimina hazirdir, ancak hentiz Isik Atim
Dl'.'lgmesine basmamissinizdir.

2. “Otomatik Isik Atim modunda”,
Cihaz probu cilt ile tam temas halinde
degildir.

4. Cihazin Kullanimi

Bu cihazin dogru galismasini saglamak igin lutfen kullanmadan 6nce
talimatlari dikkatlice okuyun.

4.1.Cihazin Galismasina Giris
eHazirlik: Glig adaptorini ve ana tniteyi asagidaki resim 4’teki gibi baglayin:

Resim 4
DC baglant
DC cikis konnektori portu
-\_\_-_‘-\_"‘-\-\.\__
s Fig I/J Cihaz probu
| = N
DC.Qlklg.
konnektori
Adaptor
Kablo

Fisi prize taktiktan sonra cihaz bekleme durumuna geger ve yogunluk isiklari
1 saniye boyunca yanar.

*Cihazin agilmasi: Cihaz bekleme modundayken, “A¢ma/Kapama/Seviye
ayar digmesi’ni yaklasik 2 saniye basili tutun. Cihaz birinci yogunluk
seviyesinde agilacaktir. Ayni zamanda fan da galismaya baslar. (Resim 5)

Resim 5

Cihazi agmak veya kapatmak igin
“©” diigmesini basil tutun

¢Cihazin kapatilmasi: “Agcma/Kapama/Seviye ayar digmesini” yaklasik 2
saniye basili tutun. Yogunluk Seviye Isiklari ve Isik Atimina Hazir Isigl sonecek
ve cihaz bekleme durumuna gegecektir.

*Yogunluk Seviyesi Ayari: Cihaz agikken, uygulama yogunlugu seviyesini
toplam 5 seviyeden olusan bir dongti iginde ayarlamak igin “Agma/Kapama

I Seviye ayar diigmesine” ¢lj) basin. ilk kez kullananlar, ilk seansa en diisiik
yogunluk seviyesinde baslamalidir. Yogunluk seviyesini kademeli olarak
artirabilirsiniz. (Resim 6)

Resim 6

Seviye 1 | Seviye2 | Seviye3 | Seviye4 | Seviye 5

*Manuel Isik Atim modu:
(1)Cihaz agikken, cihaz otomatik olarak “Manuel Isik Atim moduna” girer.
(2)Cihaz probunu uygulanacak bolgeye yerlestirin ve bastirin (Resim 7).

Resim 7

(3)Isik Atimina Hazir Isigl yanip sonerek yandiginda, Isik Atim Digmesine
basarak isik atimini tetikleyin. (Resim 8)

Resim 8

Isik atimiigin “6)”
digmesine basin.

Notlar: 1). “Manuel Isik Atim modunda”, Cihaz probu ciltle tam temas halinde
degilse, Isik Atimina Hazir Isigl yanar ve Isik Atim Digmesine “e)” basildiginda
cihaz 1sik atimi yapmaz.

2). “Manuel Isik Atim modunda”, Cihaz probu cilde tam olarak temas ediyorsa
ancak 1sik atimini tetiklemek igin Isik Atim Diigmesine basilmazsa ,¢-) Isik
Atimina Hazir Isigl yanip sonerek yanacaktir.

3).Isik Gikis Penceresi cilde yakinsa ve hareket etmiyorsa ve 8 saniye boyunca
surekli olarak isik atimi yapilirsa, Isik Atimina Hazir Isigi stirekli olarak
yanacak ve cihaz isik atimini durduracaktir.

4). Kuguk alan epilasyonu igin “Manuel Isik Atim modu” 6nerilir.

*Otomatik Isik Atim modu: Cihaz “Manuel Isik Atim modundayken”, Isik Atim
Diigmesini yaklasik 2 saniye boyunca basili tutun. & Cihaz “Otomatik Isik Atim
moduna” geger ve Isik Atimina Hazir Isig stirekli olarak yanip soner. Cihaz
probunu uygulanacagi bolgeye bastirin, cihaz Isik Atim Digmesine basmadan
otomatik olarak isik atimi yapacaktir.

Otomatik Isik Atim modu altindaki parametre

Her atimin Her1sik
Seviye Maruz kalma | Atim miktari (sayis) | enerji yogunlugu | atiminin I§|katlmlar| "
Iy siiresi J/cm2) siiresi arasindaki siire
1 8s 6+2 1.4220% 4-12ms
2 8s 52 1.95+20% 4-12ms
3 8s 411 2.55+20% 4-12ms 0.55-6s
4 8s 341 3.2420% 4-12ms
5 8s 341 3.73+20% 4-12ms
Notlar:

4). “Otomatik Isik Atim modunda”, Cihaz probu cilde tam temas etmiyorsa,
Isik Atimina Hazir Isig stirekli olarak yanip soner ve cihaz isik atimi yapmaz.
2). Isik Gikis Penceresi cilde yakinsa ve 8 saniye boyunca stirekli olarak 1sik
atimi yapilirsa, Isik Atimina Hazir Isigi stirekli olarak yanip sdnecek ve cihaz
1sik atimini durduracaktir.

3). “Otomatik Isik Atim modu” genis alan epilasyonu igin 6nerilir.

4) TUM ALANDA uygulama yapildigindan emin olun, ancak atimlari iist (iste
BINDIRMEYIN.

Uygulama
Penceresi

Tam Kapsam Ustii Uste Binme  Atlanan Alanlar

*Mod anahtari: Cihaz galisirken, cihazi ciltten uzaklastirin, Isik Atim
Diigmesine yaklasik 2 saniye basili tutun; Isik Atimina Hazir Isigi yanip
sonuyorsa, cihaz “Otomatik Isik Atim moduna” gegmistir. Isik Atim Dugmesine
yaklasik 2 saniye basili tutun; Isik Atimina Hazir Isigi yaniyorsa, cihaz “Manuel
Isik Atim moduna” gegmistir.

4.2.Cilt Yama Testi

«lk kez kullanacaklar igin, asagidaki cilt yama testi ile cihazi kolunuzda
reaksiyonlar agisindan test etmenizi 6neririz:

a.Cihazi acin, yogunluk seviyesi 1'i segin, Cihaz probunu cilt tizerine bastirin ve
bir 1sik atimi uygulayin.

b.24 saat bekleyin ve cildinizde rahatsizlik veya agri gibi herhangi bir reaksiyon
olup olmadigini kontrol edin.

c.Test bolgesindeki cilt normalse (rahatsizlik veya agri yoksa) kullanmaya
devam edebilirsiniz, anormalse liitfen kullanmayi birakin.

d.Yogunlugu bir seviye artirin ve cihazi bir sonraki alana kaydirin (ayni alanda
birden fazla kez 1sik atimi yapmayin). Her bir yogunluk seviyesini yukaridaki a)
ila c) adimlarina gore test edin. Yogunluk seviyesini artirmayi durdurun ve

cihaz herhangi bir rahatsizliga (veya agriya) neden oldugunda testi sonlandirin.

Ornek: Yogunlugu 2. seviyeye yiikseltebilir ve yalnizca cihaz 1. seviyede
herhangi bir rahatsizliga (veya agriya) neden olmadiginda yukaridaki a) ila c)
adimlarina gore test edebilirsiniz.

« Cildinizi test ettikten sonra, cildinizde bir reaksiyona neden olmayan
yogunluk seviyelerini segin.

*Cildinizin uygulamaya karsi olumsuz bir reaksiyon gosterip gostermedigini
dogrulamak igin yama testini uyguladiktan sonra her seferinde 24 saat
bekleyin. Gozle gorulir bir reaksiyon yoksa cihazi kullanabilirsiniz.

4.3 Kullanim Onerileri

e Cihazi kullanmadan 6nce tlylerinizi yolma, agda gibi uzun stre etkili bir
temizleme yontemi kullanarak aldiysaniz, cihazi kullanmak igin tiylerin tekrar
cikmaya baslamasini bekleyin.

sUygulama alanlari

Viicut bolgeleri igin uygundur: koltuk alti ve gene gizgisinin altindaki yiiz tiyleri
gibi kliclik alanlar ve bacaklar gibi genis alanlar.

eUygulama stiresi

Tuylerin bllyime dongtisiine gore, IPL Epilasyon Cihazinin ilk 3-4 kez iki
haftada bir kullaniimasi ve tlylerin durumuna gore kullanimin kademeli
olarak azaltilmasi 6nerilir.

*Cilt tonu/tiy rengi referans tablosu

Litfen cihazi kullanmaya baslamadan 6nce cilt tonunuzun ve tly renginizin
kullanima uygun olup olmadigini belirlemek igin asagidaki tabloya bakin (/"
cihazin sizin igin uygun oldugu anlamina gelir; “X” cihazin sizin igin uygun
olmadigi anlamina gelir).

Daha koyu cilt tonlari 15181 daha kolay emerek ciltte tahrise neden olur. Bu
nedenle, daha koyu cilt tonlarina sahip kisilerin daha diistk isik atimi
yogunluklu bir isik kullanmalari 6nerilir. Kahverengi cilt tonu igin liitfen en
dusiik hiz modundan baslayin ve hiz ayarini agri hissinize gore ayarlayin.

Cilt Tonu:
Uriin Tip I'den Tip IV’e kadar olan cilt tonlari igin uygundur. Liitfen cilt

tonunuzu belirleyin ve triinin size uygun olup olmadigini gormek igin
asagidaki tabloyu kontrol edin.

Cilt Tonu Tablosu:

Cilt tipi/rengi Gériniim| Guvenlik sinifi
TipI Uygulanabilir
Soluk beyaz ten

Tipll Uygulanabilir
Beyaz ten

TipII Uygulanabilir
Krem beyazi ten \\/ ve

Tplv ' Uygulanabilir
Orta kahverengi ten /] ¥E

TipV , L
Koyu kahverengi ten X Gegerli degil

Tip VI .
Derin pigmentli koyu kahverengi ila en koyu a Gegerli degil
kahverengi, siyah ten

TUY RENGI:
IPL sistemi, dogal siyah veya kahverengi tiylerde kullanim igin uygundur.
Beyaz, gri, sari veya kizil tiiylerde o kadar etkili olmayabilir.

LK XK X'
R

4.4 Kullanim Adimlari

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, cilt ylizeyindeki tim tuyleri tiras etmek
icin bir tiras bigagi veya sag¢ kesme makinesi kullanin (tiyleri yolmayin veya
kimyasal epilasyon triinleri kullanmayin) (sekil 9), cildi tamamen kurulayin
ve yagli maddeleri (viicut kokusu, losyon, parfiim, giines kremi ve diger
kozmetikler gibi) temizleyin.

Sekil 9

*Gli¢ adaptorinl ana lniteye baglayin ve ardindan fisi bir elektrik prizine takin.

¢Cihazi agmak igin “Agma,/Kapama,/Seviye ayar diigmesini” basili tutun.
«Cilt tonunuza ve tiiy renginize uygun isik atimi yogunlugunu segin (ilk kez
kullanacaklar igin 6nerilen en diistik 1sik yogunlugunu kullanin ve kademeli
olarak ayarlayin).

¢Isiga bakmaktan kaginmak igin koruyucu gozliik takin (Sekil 10).

Sekil 10

¢Cihaz probunun cilde tam olarak temas ettiginden emin olarak Cihaz probunu
cilde bastirin (Sekil 11). Birkag saniye bekleyin, Isik Atimina Hazir Isigl yanip
sonmeye basladiginda, 1sik atimi yapmak igin Isik Atim Diigmesine basin.

Hafif bir yanma hissedeceksiniz (isik atim enerijisi absorbe edilir). Yanma

hissini azaltmak istiyorsaniz, yogunluk seviyesini ayarlayin.

Sekil 11

eKullandiktan sonra cihazi kapatin, glig adaptoriniin fisini gekin ve cihazi
temizleyin.

Not:

1.Cihazin ana unitesinde, cihazin galismasi sirasinda ana tinitenin i¢ pargalarini
sogutmak igin kullanilan bir fan bulunur. Cihaz galistirildiginda, fan cihaz
kapanana kadar strekli riizgar sesi gikararak calismaya baslar.

2.Gug adaptorini prizden gikardiktan 20 dakika sonra cihazi bu kilavuzun

6. boliimiine gore temizleyin.

3.Temizledikten sonra, cihazi ve adaptori kutusuna geri koyun ve belirtilen
saklama kosullarina uygun olarak saklayin.

/N DIKKAT

1.Cihazi kullandiktan sonra cildinize herhangi bir parfimlii cilt bakim veya
kozmetik Griini UYGULAMAYIN.

2.Cihazi koltuk altlarinda kullandiktan hemen sonra deodorant KULLANMAYIN.
Deodorant kullanmaya baslamak igin ciltteki kizarikligin tamamen gegmesini
bekleyin.

3.Her uygulamayi takiben 24 saat sonra cildinizde herhangi bir kizariklik
belirtisi olmadigindan emin olun.

4 Uygulamadan sonraki iki hafta boyunca uygulama yapilan bolgeyi kapali
ve dogrudan giines Isigindan uzak tutun veya uygulama yapilan bolgeye
gunes kremi (SPF30+) suiriin.

5. Nadir Yan Etkiler

eYaniklar, anormal kizariklik ve sislik

Bu reaksiyonlar ¢ok nadir gordlur. Yiksek isik atimi yogunlugu kullanmaktan

kaynaklaniyor olabilir. Bu istenmeyen reaksiyonlar 3 giin veya daha uzun stire

devam ederse, derhal bir doktora basvurun. Bir sonraki uygulamaya yalnizca

ciltte herhangi bir sorun yoksa baslayin ve daha diisiik bir 1sik atimi yogunlugu

kullandiginizdan emin olun.

«Ciltte renk degisikligi

Normal ama gok nadir. Cihazi kullanirken cildinizde renk degisikligi olabilir,

bunun nedeni yliksek yogunluklu isik atimi kullanmaniz olabilir. Renk degisikligi

kayboldugunda, sonraki uygulamalar sirasinda isik atimi yogunlugunu azaltin.

Ciltteki renk degisikligi iki hafta sonra kaybolmazsa, liitfen bir doktora danisin.

¢ Cilt enfeksiyonlari ve iltihaplari

Cok nadir. Cihaz mevcut yara ve kesiklerde kullanilirsa (bolgeyi tiras ederken

olabilir) belirtilen yan etkilere neden olabilir.

eUygulama sirasinda ve sonrasinda asiri agrinin olasi nedenleri

Cihazi uygulamaya baslamadan 6nce tiras edilmemis bir bélgede

kullandiysaniz; 1sik atimi yogunlugu cilt tonunuz ve tliy renginiz igin gok

yliksekse; cihazi ayni bolgede birden fazla kez kullandiysaniz; cihazi agik bir

yarada kullandiysaniz, uyguladiginiz bélgede herhangi bir iltihap veya

enfeksiyon varsa; cihazi ddvme veya giines yanigi olan bolgelerde
kullaniyorsaniz.

6. Temizlik ve Bakim

6.1.Temizlik
Her kullanimdan sonra, bu cihazi asagidaki ipuglarini izleyerek temizleyin:

Amact: Bu cihaz istenmeyen tlyleri almak igin tekrar kullanilmak lizere
tasarlanmistir. Kullanim sirasinda insan eliyle taginan organik maddeler ve
mikroorganizmalarla kirlenebilen cihaz ytizeyini her kullanimdan hemen
sonra temizleyin.

Temizlik Malzemesi: Silmek igin %70 izopropil alkol kullanin.

Temizleme Yontemi: Her kullanim sonrasinda cihazi iyice temizlemek igin
islemi hemen gergeklestirin. Isik Cikis Penceresi, kapak, diigme gibi parcalari
(etiketler dabhil) elinizle asiri basing uygulamadan %70 izopropil alkol ile

15 saniye ve Isik Gikis Penceresini 3 saniye boyunca silin.

Not:

1.Cihazin igine sivi kagmadigindan emin olun.

2.Temizlik igin ASLA asindirici temizlik malzemeleri, tiner veya benzen
kullanmayin.

3.Cihazi ASLA suya veya diger temizlik sivilarina daldirmayin.
4.Temizlikten sonra cihazin kurumasi igin 10 dakika bekleyin.

Gorsel Inceleme: Temizlikten sonra, doga 15181 altinda cihaz iizerinde gozle
gorulir kir ve leke kalmamalidir, eger hala kir ve /veya leke varsa, herhangi
bir kir ve leke kalmayana kadar yukarida belirtilen temizlik adimlarin
tekrarlayin.

Temizlikten sonra korozyon, renk degisikligi, gukurlasma veya gatlaklar
varsa, cihazin gevre dostu ve uygun sekilde bertaraf edilmesi igin segenekler
hakkinda bilgi alin. Yerel diizenlemeleri dikkate alin.

Yeniden Kullanim Omrii: 999.999 isik atimi

6.2.Bakim

«Isik Cikis Penceresi gok hassastir. Isik Gikis Penceresini kir ve hasardan
korumak gok 6nemlidir. Pencereye dokunmayin veya basmak igin herhangi
bir alet kullanmayin. Dikkatli bir sekilde korunmalidir.

*Bu cihaz su gegirmez degildir. Suya DALDIRMAYIN veya akan suyun altinda
YIKAMAYIN.

*Cihazi temizlemek igin bulasik teli, asindirici temizleyiciler, kimyasallar veya
asindiric sivilar KULLANMAYIN.

7.Saklama

Cihazi uzun siire sicak veya nemli bir ortamda BIRAKMAYIN veya
SAKLAMAYIN. Bu cihazi agagidaki kosullarda saklayin:

Sicaklik: -20 ~ 65°C
Bagil nem: %5 ~ 95, yogusma olmadan
Atmosfer Basinci: 70 kPa ~ 106 kPa

Saklama kosullari

8. Geri Doniisiim

Kullanim émrii sona erdiginde, bu cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin.
Litfen bu cihazi uygun sekilde yerel bir geri dontisim noktasina

. goturan. Uygun bertaraf ve geri dontisim uygulamalari gevrenin
korunmasina katkida bulunur.

9. Garanti ve Destek

Sorun Olasi Neden Gozim

Guig kaynaginin baglantisini
kontrol edin ve kabloyu
ayarlayin.

Gug kablosu duzgin
baglanmamistir.

Gosterge isig kapall. Sadece “Agma/Kapama | Cihaziagmak igin “Agma/

/Seviye ayar digmesine” | Kapama,/Seviye ayar
basin, ancak basil dugmesini” yaklasik 2
tutmayin. saniye basili tutun.

Cihaz isik atimi
yapmiyor.

Glig kablosu dogru
baglanmamistir.

Guig kaynaginin baglantisini
kontrol edin ve kabloyu
ayarlayin.

Cihaz probu cilde
yeterince yakin degil

Isik Atmina Hazir Isig yanip
s6nmeye baslayana kadar
Cihaz Probunun cildinizdeki
konumunu yeniden ayarlayin.

Kullanim sirasinda
cihaz bekleme
moduna giriyor.

Cihaz, 5 dakika iginde
1sik atimi yapilmazsa
otomatik olarak
kapaniyor.

Cihazi agmak igin “Agma/
Kapama/Seviye ayar
dugmesini” yaklasik 2 saniye
basili tutun.

Cihaz tuhaf bir
koku gikariyor.

Isik gikis penceresi
filtresi kirlidir.

Isik gikis penceresi filtresini
%70 izopropil alkol ile
dikkatlice silin.

Tlyler uygulamadan
once uygun sekilde
alinmamistir. Isik atimi
tuyleri yakarak tuhaf bir
kokuya neden olur.

Cihazi kullanmaya
baslamadan dnce,
uygulamak istediginiz
bolgedeki tiim tiiyleri bir tiras
bigag veya sag kesme
makinesi ile alin.

Cihazi kullanirken
caniniz yaniyor.

Isik atimi yogunlugu
cok yliksektir.

Isik atimi yogunlugunu
dogrulayin ve azaltin.

Isik gikis penceresinin
filtresi hasar gormustur.

Lutfen cihazi kullanmayi
birakin ve yardim igin bolge
bayinize bagvurun.

Cihazi uygulanabilir
olmayan bir alanda
kullaniyorsunuzdur.

Ltfen kullanim kilavuzunu,
uyarilari ve belirtilen
kullanim yasaklarini okuyun.

Cihazi kullandiktan
sonra, uygulandig
bolge kizariklik
belirtileri gosteriyor.

Hafif kizariklik epilasyona
karsi normal ve zararsiz
bir reaksiyondur.

Normal bir tepki oldugu igin
herhangi bir islem yapmaya
gerek yoktur.

Kullanilan isik atimi Bir dahaki sefere kullanirken
yogunlugu gok diisiiktir. [1sik atimi yogunlugunu ayariayin.

Cildin plirtizsiiz ve tiystz
kalmasi igin cihazin iki
haftada bir kullanilmasi
onerilir. Uygulama araliklari
her kisinin tily biytime
dongustine bagldir. Cihazi
iki haftada bir defadan fazla
kullanmayin. Asirt kullanimi
istenmeyen cilt reaksiyonlari
riskini artirabilir.

Uygulama sonuglari | Frekans 6nerilenden
tatmin edici degil. daha diisuktir.

Cilt tonunuz ve tily
renginiz bu cihazin
kullanimr igin uygun
degildir.

Viicut tiyleriniz sari, kizil, gri,
beyaz veya cilt tonunuz cok
koyu ise bu cihazi kullanmayin.

Uygulama sonuglari
tatmin edici degil.

Diger sorunlar. Bolge bayinizle iletisime gegin.

Not: Yukaridaki goziimleri uygulamaniza ragmen cihaz hala diizglin galismiyorsa,
litfen cihazi kullanmayi birakin ve bolge bayinizle iletisime gegin.

10. Paketleme Listesi

Ana unite 1 adet Guig adaptori 1adet
Talimat kitabi 1 adet Guvenlik gozlugu 1adet
Gozliik temizleme bezi 1 adet Saklama gantasi 1adet

11. Teknik Ozellik Parametreleri

Cihaz Adi Yogun Atimli Isik (IPL) Sistemi
Model PC-L10001
Boyutlar 139,5x83,3x48,3mm

Risk grubu Muaf Grup

Isinlama alani Isik gikisi: 4,0cm2

Adaptor Girisi 100-240Va.c, 50/60Hz, 1,6A
IPL ana parga girisi 24Vd.c,2,0A

Dalga boyu 510~1200nm

Maks. Akicilik 4,5J/cm2

Atim sliresi 4~12ms

Cikis enerjisi 5,6J-18J

Hizmet 6mri 999.999 sk atimi

Agirhk 254,5¢

Calisma ortami

Sicaklik: 5 ~30°C

Bagil nem: %20 ~ 90, yogusma olmadan
Atmosfer Basinci: 70 kPa ~ 106 kPa

Depolama ve tasima ortami

Sicaklik: -20 ~ 55°C

Bagil nem: %5 ~ 95, yogusma olmadan
Atmosfer Basinct: 70 kPa ~ 106 kPa

Uygulanan parga

Tip BF

Sterilizasyon gereksinimi yok

AP / APG ekipmani kategorisinde degil

Galisma modu: strekli

Adaptor Teknik ozellikler:

| Uriin Parametreler
Adaptor modeli AK36WG-2400150DP
Giris Gerilimi 100Vac~240Vac
Girig Frekansi 50Hz/60Hz
Gug adaptoriniin kullanim 6mrit 10yl
Cikis voltaj araligi 22,8 ~25,2Vdc
Cikis akim aralig| 0~2A
Cikis glicli <36W

Asiri gerilim gikis

cikis geriliminin<%170’i

akim sinirlayici koruma

4,5-7,5A

12. Sikca Sorulan Sorular

S: Cihaz kullanim sirasinda otomatik olarak kapaniyor.
C: Cihazin i¢ sicaklig gok yliksek oldugunda cihaz otomatik olarak kapanir,
ltitfen 10 dakika sonra cihazi yeniden baslatin.

S: Her kullanimdan 6nce tiiyleri tiras etmem gerekir mi?
C: Hayir. Ancak 5 mm’den uzun oldugunda tliyleri tiras etmeniz tavsiye edilir.

S: Birkag kez uyguladiktan sonra tilylerim neden hala uzuyor? Neden
uygulamadan hemen sonra dokilmiiyor?

C: Yogun Atimli Isik (IPL) Sistemi, kil kokiine gok hafif isik darbeleri uygulayan
ev tipi bir IPL epilasyon cihazidir. Kademeli olarak adim adim galigir,
oncelikle tily dinlenme asamasina geger - sahip oldugunuz tiyler dokulir
ve yavas yavas vilcudunuz o bélgede daha az tiiy gikarir ve son olarak
tlylerin tekrar uzamasi durur; bu zaman alir.

Kalici bir tlly temizleyicidir. Cihazi bir stire kullanmadan ttyler kalici olarak
giderilemez. Sadece tlly bllylimesini baskilayabilir ve baslangigta tiyin
uzama hizini yavaslatabilir. Tlly stirekli hareket altinda uyku durumuna
girer. Boylece kalici epilasyon etkisi elde edilir.

S: Neden digerleriyle ayni etkiyi elde edemedim ya da hig etki elde edemedim?
C: Insanlarin farkli fiziksel ézellikleri vardir ve tily kalinligi ile islem goren
kisimlarin farklihg etki dongistni etkileyebilir. Kullanim dongusii ortalama
bir degerdir ve spesifik stiresi biraz farkl olabilir.

S: Hangi seviye uygundur?

C: Uygun seviyelerin birlesik bir standardi yoktur, hepsi cilt toleransiniza
baglidir, cilt rengi ne kadar koyu olursa, seviye o kadar dustik kullaniimahidir.
Ve uygun seviyeyi segmeye en dustik seviyeden baslayin. Seviye ne kadar
yuksek olursa, uygulama etkisi o kadar belirgin ve uygulama stiresi o kadar
kisa olur. Aksine, dustik bir seviye kullanirsaniz, uygulama stresi de buna
bagli olarak uzayacaktir. Her epilasyondan énce uygulanan cilt kisminda
lokal cilt testleri yapilmasi ve ardindan ikinci glin cilt rahatsizligi
olusmadigindan emin olduktan sonra genis cilt alanlarinda uygulamaya
baslanmasi 6nerilir.

S: Can yakar mi?

C: Epilasyon sirasinda, 1sik dalgalari tiiy melaninleriyle karsilastiginda 1si
tretecek ve hafif bir aclya neden olacaktir. Farkl bireylerin farkl cilt
hassasiyeti ve agri toleransi nedeniyle, gercek hisler farklidir. Gergek
durumunuza gore seviyeyi en disiikten yavasca hizlandirmaniz énerilir.

S: Nasil tiras olunur? Ne tir tiyler tiras edilmelidir?

C: Genel olarak, kullanmadan 6nce koltuk alti, bikini bolgesi ve bacaklardaki
tlyleri tiras etmelisiniz. Bu yontem tiras olmayi kolaylastirir:

1.Tiras bolgesini kayganlastirmak igin tiras kremi veya yumusak dus jeli
kullanin.

2.Ya da tiras bolgesine birkag dakika sicak havlu uygulayin ve haviuyu
kaldirdiktan hemen sonra tliyleri nazikge tiras edin; bu tirasi kolaylastiracaktir.

S: Kullanimdan sonra neden yanik tity kokusu oluyor?

C: Bunun nedeni tliyiin tamamen tiras edilmemis olmasidir. Isik dalgalari
kullanilirken melaninle karsilastiginda isi tretecek ve bu da yanik tiy
kokusuna neden olacaktir. Ve bu normaldir.

S: Tiylerimi hizlica temizlemek istiyorum. Cihazi her giin kullanabilir miyim?
C: Cihazin her giin kullaniimasi tavsiye edilmez. Tiytin bir biylime dongusi
vardir; normal dongiiye gore kullanabilirsiniz: ik 3 ~ 4 kez boyunca her iki
haftada bir kullanin ve tlytin blylimesi yavasladiktan sonra kullanim
sayisini kademeli olarak azaltin.

13. Elektro Manyetik Uyumluluk (EMC)ile ilgili Onemli Bilgiler

A Uyari: Bu cihazin yakininda cep telefonu veya mikrodalga firin, yiksek
frekansli cerrahi ekipman, manyetik rezonans gorintiileme veya diger radyo
dalgasi yayan ekipmanlarin kullanilmasi arizaya neden olabilir veya 6nemli
6lclide performans kaybina yol agabilir.

A Uyari: Bu ekipmanin diger ekipmanlarla bitisik veya st Gste
kullaniimasindan kaginilmalidir giinkii bu durum ekipmanin yanlis galismasina
neden olabilir. Béyle bir kullanim gerekliyse, bu ekipman ve diger ekipman
normal calistiklarini dogrulamak igin gézlemlenmelidir.

A Uyari: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan belirtilen veya saglananlar
disinda adaptor kullaniimasi, elektromanyetik emisyonlarin artmasina veya
bu ekipmanin elektromanyetik bagisikliginin azalmasina ve hatali calismaya
neden olabilir.

A Uyari: Tasinabilir RF iletisim ekipmani (anten kablolari ve harici antenler
gibi cevre birimleri dahil), Gretici tarafindan belirtilen kablolar dahil olmak
Uzere Yogun Atimli Isik (IPL) Sisteminin herhangi bir pargasina 30 cm’den
(12 ing) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi takdirde, bu ekipmanin
performansinda bozulma meydana gelebilir.
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1. Safety Instructions

Before using the Intense Pulsed Light (IPL) System for the first time, please read
the user manual carefully.

e B\
AWarning

+This device is not a toy, keep out of reach of children.
*Please verify the device before you start using it. DO NOT use if there is any
damage.

«Keep the device and power adapter dry.
*Make sure the device operating voltage complies with the rated voltage of the
power source.
\'Make sure you always wear the goggles during you operate the device.

&Caution

.The Intense Pulsed Light (IPL) System is an electrical device. As such, it should be
used with special attention to safety. Please read all warnings and cautions before
use, and strictly follow them when using the device.

Contraindications:

The following persons should not use this device:

Pregnant women or while nursing, or during menstruation; children.

Your skin is sensitive to light and is prone to develop a rash or allergic reaction.
You have skin type V and VI(You rarely to never sunburn, very dark tanning)

In this case you run a high risk of developing skin reactions, such as
hyperpigmentation and hypopigmentation, strong redness or burns.

Persons with a history of skin diseases, Or those are currently being treated for
skin related diseases.

Persons with precancerous lesions or multiple atypical birthmarks (moles) on the
areas you want to use the device.

If the area you want to treat has infections, burns, eczema, hair follicle
inflammation,scratches,open wounds, herpes simplex, lacerations or hematomas.

Persons with a history of collagen disorder, keloid scar formation or Difficulty in
healing wounds.

Persons with a history of vascular diseases, such as varicose veins, etc.

Persons with diabetes, lupus erythematosus, porphyria, congestive heart disease,
and bleeding disorders.

Persons who have a history of immunosuppressive disease (including HIV
infection and AIDS).

If you are receiving or have received in the last couple of months radiotherapy or
chemotherapy.

AWarning

*DO NOT use this device on the following areas:

+On areas with hyperpigmentation or hypopigmentation, intense redness, or burns

*On areas where you had surgery.

«Around the eyes and eyebrows to avoid eye injury.

-On the nipples, areolas, labia minora, vagina, anus, inside the nostril and ears.

*Mencannot use this device on the scrotum and face.

*Near silicone implants, pacemakers, subcutaneous injection port (such as
insulindispensers), body piercings. Any artificial surface should be avoided.

+On moles, freckles, large veins, darker pigmented areas, scars, and skin
abnormalities without doctor supervision.

+On tattoos or permanent makeup, as it can cause burns to the skin and change
itspigmentation.

+On areas where you use long-lasting deodorants, as it may cause skin irritation.

Do not use this device on skin with sunburns, recently tanned or false tanned.
DO NOT use this device if you take the following medications or treatments:

«Your skin is being treated or has recently been treated with alpha-hydroxy acids
(AHAs), beta -hydroxide acids (BHAs), topical isotretinoin and azelaic acid.

«If you have taken oral or topical Accutane or Roaccutane acid in the past six
months. This treatment makes skin more susceptible to lacerations, trauma, and
irritation.

«If you are taking any kind of photosensitizing agent or medication, always verify
the patient information leaflet of the medicine, and do not use the device if it is
specified that it can cause light allergy reactions, photo -toxic reactions, or if you
should avoid sun exposure while taking the medicine.

«If you are taking anticoagulant medicines, including the use of large quantities of
aspirin and cannot stop at least one week before each treatment.

«Immediately STOP using the device and consult a doctor if you feel any discomfort.

<Do not leave the equipment unattended when it is switched on to avoid the risk of
fire or burns.

«This equipment is not intended for use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have

been given supervision or instruction concerning use of the equipment to avoid
the risk of fire or burns.

*This equipment is not intended for use by children. Keep it away from children.
«This is not a toy, the charging cord could lead to strangulation.

«Water and electricity are a dangerous combination! To avoid risk of electrocution.

-do not use this equipment in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a
shower or swimming pool);
-do not let water run into the appliance.
«Check if the voltage indicated on the equipment corresponds to the local mains
voltage before you connect the equipment to avoid risk of electrocution or

permanent damage to the equipment.
If the wall socket used to power the equipment has poor connections, the plug of

the equipment becomes hot. Make sure you plug the equipment into a properlyin
stalled wall socket to avoid the risk of fire and burns.

*The PATIENT is an intended OPERATOR.

*Do not service and maintain while the device is in use.

*Do not locate the device so that it is difficult to operate the disconnection device.

*Preventive inspection, maintenance shall be performed Periodically to ensure the
continued Safety of the device.

* At least 10 minutes is required for the device to warm from the minimum storage
temperature between uses until the device is ready for its intended use when the
ambient temperature is 20°C.

« At least 10 minutes is required for the device to cool from the maximum storage
temperature between uses until the device is ready for its intended use when the
ambient temperature is 20°C.

ACaution

DO NOT touch the internal parts to avoid electric shock, if the device is damaged,
DO NOT insert any objects into the device.

The adapter contains a transformer, DO NOT cut the power converter to replace
it with another plug as it is dangerous.

DO NOT use the device if the filter of the light exit window is damaged.

Regularly clean the device surface to extend its lifetime.

DO NOT attempt to disassemble, repair or modify the device by yourself to avoid
accidents.

DO NOT use this Device In an environment with flammable materials/ solutions/
gases or Or an oxygen-rich environment to avoid fire risk.

When using this device, ensure you (and other people in the same room) do

not look directly into the light exit window to avoid eye discomfort. ALWAYS use
protective goggles (included) when using the device.

DO NOT cover the vent during use.

DO NOT wrap the cable around neck.

DO NOT use power adapter other than provided by the manufacturer.

This device is for single patient reuse.

DO NOT use the device after Sunbathing.

Please do a cutaneous sensibility test and wait for 24 hours, if you are not
surewhether your skin has been tanned or burned.

Please unplug the adapter after Using.

The warning list is not exhaustive. If you are not sure whether you can or cannot
use this device, please consult a doctor.

Do not subject the equipment to heavy shocks to avoid risk of damage to the
lamp.

Always unplug the appliance after use and in case of a power failure to avoid risk
of damage to the equipment.

Lint, dust, light (including sunlight) can effect your device, please avoid use or
Storage of your product in such situation.

Please ensure your product can not be reached by pets, children.

2. Symbols

Alternating current
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Direct current Date of manufacture

CLASS Il equipment Temperature limit

Caution Humidity limitation
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Warning Atmospheric pressure limitation

The device should be sent to the s
pecial agencies according to local
regulations for separate collection
after its useful life

Type BF applied part

I3

for use in an MR environment and
should not be ued exposed to MR
environments while patients are
wearing the device. Keep it outside
the MRI scanner room.

Refer to instruction
manual

Indicates a medical device that can
be broken or damaged if not
handled carefully

4k O

Serial number

Manufacturer @ Wear eye protection

Indicates a medical Indicates a medical device that

¥, | device that needs a. | needs to be protected from
2N protection from light ? moisture :
sources

®

Federal Communications Commission

3. Device Description

Intense Pulsed Light (IPL) System is a device for hair removal based on Intense
Pulsed Light (IPL). It works below the skin's surface. The device is only powered
by the external power adapter and its IPL emission activation is by finger switch,
the purpose of the IPL light is to heat the root where the hair grows. The device
incorporates Intense Pulse Light (IPL) technology.

The device is intended to be used for adults aged over 18.

3.1. General introduction

Device Name: Intense Pulsed Light (IPL) System
Model: PC-L10001

3.2. Indications for use

The Intense Pulsed Light (IPL) System is an over-the-counter device intended for
the removal of unwanted body hair.

3.3. Introduction of device
3.3.1. Device picture

Main unit (picture 1):

Device Probe

Power Adaptor (picture 2): Goggles (picture 3):

Plug

DC output
connector
H

Adaptor

cable

3.3.2. Configuration of Main unit

(D On/Off / Level adjustment button
(2) Flash Button

(5 Flash Ready Light
© Air Vents (Air inlet)
(7) DC Plug-in Port

(®) Air Vents (Air outlet)

(3 Intensity Level/Flash Ready Light
@ Light Exit Window (4cm?)

Status of Flash

Ready Light When Graphical representation
. In“Manual Emit Flash mode", the Device
Light on probe is not in full contact with the skin.

Light with blinking

1.In “Manual Emit Flash mode”, the Device
probe fully contact the skin and device is
ready to trigger a flash, but you haven't
%ssed the Flash Button

yet.

2. In “Auto Emit Flash mode", the Device
probe isnot in full contact with the skin.

To ensure the correct operation of this device, please read the instructions carefully
before use.

4.1. Device Operation Introduction
« Preparation: Connect power adaptor and main unit like following picture 4:

Picture 4:

DC output connector

Adaptor

After inserting the plug into a power socket, the device gets in standby state and
the intensity lights light up for 1 second.

* Power on: With the device in standby, press and hold the “On/Off/Level
adjustment button"for about 2 seconds, the device will be powered on at the
first intensity level, At the same time, the fan begins working. (Picture 5)

Picture 5

Press and hold the button
“© to power on or power ot

the device

Power OFF: Press and hold the “On/Off/Level adjustment button” for about
2 seconds, the Intensity Level Lights and the Flash Ready Light will go out,
the device gets in standby state.

Intensity Level Adjustment: With the device Powered on, press the “On/Off/
Level adjustment button” @ to adjust the treatment intensity level in a cycle-a
total of 5 levels.First-time users should start the first session at the lowest
intensity level. You can gradually increase the intensity level. (Picture 6)

Picture 6

Level 1 Level 2 Level 3 Level 5

* Manual Emit Flash mode:
(1)With the device Powered on, the device automatically enters “Manual Emit Flash
mode”.

(2)Put the Device probe against the area to be treated and press (Picture 7)
Picture 7

(3)When Flash Ready Light is light with blinking, press the Flash Button ¢=) to
trigger a flash. (Picture 8)

Picture 8

Press the button “@"to trigger a flash

Notes: 1). In “Manual Emit Flash mode", if the Device probe is not in full contact
with the skin, the Flash Ready Light will light on and the device does not emit the
fash when pressing the Flash Button" "

2). In “Manual Emit Flash mode", if the Device probe fully contact with the skin but
not press the Flash Button " ¢ " to trigger a flash, the Flash Ready Light will ligh
with blinking.

3). If the Light Exit Window is close to the skin and does not move, and the flash is
continuously exposed for 8 second, Flash Ready Light will be light without blinking
and device stop emitting flash.

4).“Manual Emit Flash mode" is recommended for small area hair removal.

« Auto Emit Flash mode: With the device in “Manual Emit Flash mode", press and
hold the Flash Button " ) "for about 2 seconds, the device is into “Auto Emit
Flash mode" and Flash Ready Light lights with blinking, press the Device probe
against the area to be treated, the device will emit the flash automatically without
pressing the Flash Button.

The parameter under Auto Emit Flash mode

Pulse
E densit
Exposure Quantity of pulses nergy density duration | Interval time
Level " ; of each pulse
time (times) of each between flashes
(Jlem?)
flash
1 8s 6x2 1.4£20% 4-12ms
2 8s 5+2 1.95+20% 4-12ms
3 8s 41 2.55+20% 4-12ms 0.5s-6s
4 8s 31 3.2+20% 4-12ms
5 8s 31 3.73+20% 4-12ms
Notes:

1). In “Auto Emit Flash mode", if the Device probe is not in full contact with the skin,
the Flash Ready Light will light with blinking and the device does not emit the flash.
2).0Once the Light Exit Window is close to the skin, the flash is continuously
exposed for 8 seconds, the Flash Ready Light will be light with blinking and device
stop emitting flash.

3).“Auto Emit Flash mode" is recommended for large area hair removal.

4)Ensure that the ENTIRE AREA receives treatment, but DO NOT overlap

treatment pulses.
b - R

« Mode switch: During device working, take away device from the skin, press and
hold the Flash Button for about 2 seconds, if there are Flash Ready Light lights
with blinking, the device is switched into “Auto Emit Flash mode",press and hold
the Flash Button for about 2 seconds, if there Flash Ready Light lighting on,
thed evice is switched into “Manual Emit Flash mode”.

4.2, Skin Test Patch

X For first-time users, we recommend you to test the device on the arm for
reactions with following skin test patch:

a.Tumn on the device, select the intensity level 1, press the Device probe on the

skin and apply one flash.

b.Wait 24 hours and check your skin for any reaction such as discomfort or pain.

c. If the skin on the test site is normal (no discomfort or pain), you can continue to

use it,if it is abnormal, please stop using it.

d.Increase the intensity by one level, and slide the device to the next area (do

not flash multiple times on the same area). Test each intensity level according

to above steps a)to c).Stop increasing the intensity level and stop the testing

when the device causes any discomfort (or pain). Example: You can increase

the intensity to level 2 and test it according to above steps a) to ¢) only when the

device does not cause any discomfort (or pain) at level 1.

> After you test the skin, choose the intensity levels that did not cause a reaction
on your skin.

> Wait for 24h each time after following the test patch to verify if your skin has an
adverse reaction to the treatment. If there is no visible reaction, you can use
the device.

4.3. Using Suggestions

*Before using the device you removed hairs by using a long-lasting removing
method, such as plucking, waxing, etc., wait until hairs start growing again to
use the device.

* Treatment areas

Suitable for the body parts: small areas such as underarm and facial hair below
the chin line and large areas such as legs.

* Treatment time

According to hair growth cycle, it is recommended to use the IPL Hair Remova
Device once every two weeks for the first 3-4 times and gradually reduce the use
according to hairs condition.

« Skin tone/hair color reference chart
Please refer to the chart below before you start using the device to determine if

your skin tone and hair color are suitable to use (“V" means the device is suitable
for you; “X" means the device is not suitable for you).

Darker skin tones absorb more light easily causing skin irritation. Therefore,
persons with darker skin tones are recommended to use a lower flash intensity
light. For brown skin tone, please start from the lowest speed mode and adjust
the speed setting according to your pain sensation.

SKIN Tone:

The product is suitable for the skin tone in Type | to Type IV. Please identify your
skin tone and check the following table to see whether the product is applicable.

Skin tone table:

Skin type/color View Safety grade
Type | .
Pale white skin Applicable
Type ll .
White skin Applicable
Type lll .
Cream white skin Applicable
Type IV .
Moderate brown skin 8 Applicable
Type V .
Dark brown skin a Not Applicable
Type VI
Deeply pigmented dark brown to darkest brown, ¢ Not Applicable
black skin P

HAIR COLOUR:

The IPL system is suitable for use on naturally black or brown hair. It may not be as
effective on white, grey, blonde or red hair.

X X X4
X EE.

4.4. Using Steps

« Before you start using the device, use a razor or trimmer to shave all hairs on the
surface of the skin (do not pluck or use chemical hair removal products) (figure 9),
completely dry the skin and remove any oily substances (such as body fragrance,
lotion, perfume, sunscreen, and other cosmetics).

Figure 9

« Connect power adaptor and main unit and then inserting the plug into a power
socket.

* Press and hold the “On/Off/Level adiustment button”  to turn on the device

* Select the appropriate flash intensity for your skin tone and hair color (for first-
time users, use the lowest light intensity recommended and adjust it gradually).

* Wear protective goggles to avoid looking into the light (figure 10).

Figure 10

« Press the Device probe on the skin, ensuring the Device probe is fully in contact
with the skin (Figure 11). Wait for a few secs, when the Flash Ready Light lights
with blinking, press the Flash Button to apply the flash. You will feel a slight
burning sensation (flash light energy being absorbed). If you want to reduce the
burning sensation, adjust the intensity level.

Figure 11

* After use, turn off the device, unplug the power adapter, and clean the device.
Note:
1.The device is equipped with fan in the main unit which is used to cool
the internal parts of the main unit during device working. When device is
powered on, the fan begins working with a sound of the wind all the time
until the device is powered off.
2.Clean the device according to chapter 6 of this manual after Unplugging the
power Adapter for 20 minutes.
3.After cleaning, put the device and adaptor back to the packing box and
storage it according to specified storage Conditions.

ACaution

1.After using the device, DO NOT apply any fragrant skin care or cosmetic
product on your skin.

2.DO NOT use deodorant immediately after using the device on the armpits.
Waituntil the skin redness completely disappears to start using deodorant.
3.After each treatment, make sure your skin doesn't show any signs of redness
after 24 hours.

4. Keep the treated area covered and away from direct sunlight two weeks after
the treatment or use sunscreen (SPF30+) on the treated area.

5. Rare Side Effects

Burns,abnormal redness and swelling

These reactions are very rare,They may be caused by using a high flash
intensity.If these adverse reactions continue for 3 days or more, immediately
consult a doctor. Only start the next treatment if the skin is clear of any problem,
and make sure you use a lower flash intensity.

Skin discoloration

Normal but very rare.When using the device, the skin may suffer from
discoloration, this may happen because you are using a high-intensity flash
When the discoloration disappears, reduce the flash intensity during the next
treatments.If the skin discoloration does not disappear after two weeks.
please consult a doctor.

Skin infections and inflammation

Very rare. If the device is used in existing wounds and cuts (might happen when
shaving the area)it can cause mentioned side effects.

* Possible causes of excessive pain during and after the treatment
You used the device on an area that was not shaved before you start the
reatment; the flash intensity is too high for your skin tone and hair color;
you used the device in the same exact area more than once, you used the
device in an open wound; the area you are treating has any sort of inflammation
or infection; you are using the device in areas with tattoos or sunburns.

6. Cleaning & Maintenance

6.1. Cleaning

After each use, clean this device following below tips:

Purpose: This device is for reuse to remove unwanted hair, you may clean the
device surface since which can be contaminated during use with organic soil and
microorganisms carried by human hands immediately after each use

Cleaning Agent: Use 70% isopropyl alcohol to wipe.

Method of Cleaning: To thoroughly clean the device, operate immediately after
each use. Rub the device (including markings) such as the Light Exit Window,
shell, button by hands without undue pressure with 70% isopropyl alcohol wiping
for 15s and Light Exit Window for 3s.

Note:
1.Ensure that no liquid enters the interior of the device,
2.NEVER use abrasive cleaning agents, thinners or benzene for cleaning.
3.NEVER immerse the instrument in water or other cleaning liquids.
4. Wait 10 minutes after cleaning to allow the device to air-dry.

Visual Inspection: After cleaning, there should be no visible blotches and soil
stains on the device under nature light, if there are still blotches and/or soil stains
existed,repeat the cleaning steps mentioned above until there is no visible
blotches and soil stains.

Disposing the device if there is corrosion, discoloration, pitting or cracked seals
after cleaning, enquire about the options for environment-friendly and appropriate
disposal.Take local regulations into account.

Reuse Life:999,99g Flashes

6.2. Maintenance

« The Light Exit Window is very delicate. it is very important to protect the Light
Exit Window from dirt and damage. Do not touch or use tools to press it.
It must be carefully protected.

« This device is not waterproof DO NOT immerse it or wash it under running water.

« DO NOT use steel wool, abrasive cleanser, chemicals or corrosive liquids to
clean the device

7. Storage

DO NOT place or store the device for long periods in a hot or humid environment.
Storage this device in following condition:

Temperature:-20~55 C
Relative humidity:5~95%,without condensation
Atmospheric Pressure:70 kPa ~ 106 kPa

8. Recycling

At the end of its life, do not dispose of this device with the household waste.
Please take this device to a local recycling point for proper.
=== Proper disposaland recycling practices contribute to environmental protection.

9. Warranty & Support

* Troubleshooting

Storage environment

Problem Possible Cause Solution

Check the connection of the
power supply and adjust the
cable.

Press and hold the “On/Off/
Level adjustment button"
for about 2 seconds to

turn on the device.

The power cable is not
properly connected.

Indication light is off
Only press “On/Off/Level
adjustment button”

but not hold it.

The device does not
emit the flash

The power cable is not
correctly connected

Check the connection of the
power supply and adjust
the cable

The Device probe is not
close enough to the skin.

Re-adiust the position of the
Device Probe on your skin
until the Flash Ready Light
lights with blinking

During use the device
has enter stand by
mode.

The device power off
automatically if no light
is emitted within

5 minutes

Level adjustment button" for
about 2 seconds to turn on
the device

The device produces
an odd smell.

The light exit window
filter is dirty

press and hold the “"On/Off/
Carefully wipe the light exit
window filter with 70% isopropy!
alcohol.

Hairs were not properly
removed before the
treatment The flash burns
the hair causing an

odd smell.

Before you start using the
device, remove all hairs from
the area you want to treat with
a razor blade or trimmer

You feel pain when
using the device.

The flash intensity is
too high.

Verify the flash intensity
and reduce it.

The filter of the light exit
window is damaged

Please stop using the device
and contact your local dealer
for assistance

You are using the device
in a non-applicable area.

Please read the instruction
manual, warnings and
prohibited use mentioned

After using the device,
the treated area s
hows signs of redness

Mild redness is a normal
and harmless reaction to
the hair removal

No need to take any action
since it is a normal reaction.

The flash intensity used | Adjust the flash intensity
is too low. when using next time.

In order to keep the skin
smooth and without hairs,

it's recommended to use the
device once every two weeks.
The treatment results | The frequency is lower Treatment intervalsdepend on

are not satisfying. than recommended each person hair growth cycle.|
Do not use the device more

than once every two weeks.
Overusing may increase the
risk of adverse skin reactions.

If your body hairs are blonde,
red, gray white, or if your skin
tone is very dark, do not use
this device

Your skin tone and hair
color are not suitable
to use with this device

The treatment results
are not satisfying.

Other problems. Contact your local dealer.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions,
please stop using the device and contact your local dealer.

10. Packing List

Main unit 1PCS Power adapter 1PCS
Instruction book 1PCS Safety goggles 1PCS
Glasses cloth 1PCS Storage bag 1PCS

ation Parameters

11. Spec

Device Name Intense Pulsed Light (IPL)System

Model PC-L10001

Dimension

139.5x83.3x48.3mm

Risk group

Exempt Group

Irradiation area

Light outlet: 4.0cm?

Adaptor Input

100-240 Va.c., 50/60Hz, 1.5A

IPL main part input 24Vd.c,20A
Wavelength 510 ~ 1200nm
Max.Fluence 4.5)/cm?
Pulse duration 4 ~12ms
Output energy 5.6J~18J
Service life 999,999 flashes
Weight 254.5g

Operating environment

Temperature: 5 ~ 30°C

Relative humidity: 20~90%, without

condensation

Atmospheric Pressure:70 kPa ~ 106 kPa

Storage and transportation
environment

Temperature: -20 ~ 55°C

Relative humidity:5~95%, without

condensation

Atmospheric Pressure:70 kPa ~ 106 kPa

Applied part

Type BF

No Sterilize requirement

Not category AP / APG equipment

Mode of operation: continuous

Adaptor Technical specifications:

Item

Parameters

Model of adaptor

AK36WG-2400150DP

Input Voltage 100Vac~240Vac
Input Frequency 50Hz/60Hz
Service life for power adapte 10 years

Output voltage range 22.8 ~25.2Vdc
Output current range 0~2A

output power <36W

output over voltage

< 170% of output voltage

current-limiting protection

4.5-7.5A

12. Frequently Asked Question

Q:The device power off automatically during use.
A: The device will power off automatically when the internal temperature of
the device is too high, please restart device after 10 minutes.

Q: Must | shave hair before each use?
A: No. But you are advised to shave the hair when it is longer than 5mm.

Q: Why is my hair still growing after few Times of treatment?

Why is it notfalling out immediately after treatment?

A: The Intense Pulsed Light (IPL) System is a home IPL hair removal device which
Applies very gentle pulses of light to the hair root. it works step by step gradually
first of all, the hair Goes into its resting phase- the hair you have falls out, and
gradually your body grows less hair in that area, and finally, the hair stops growing
back,it takes Time.

It is a permanent hair remover. Hairs cannot be removed permanently until you
have used the device for one period. it can only repress hair Growth and slow
down hair growing speed at the beginning. The hair enters the sleep state under
continuous action.Thus, permanent hair removal effect is achieved.

Q: Why didn't | achieve the same effect as the others, or no effect at all?

A: People have different physiques, and the difference of hair thickness and treated
parts can affect the effecting cycle. The using cycle is an average value, of which
the specific time may be slightly different.

Q: Which level is suitable?

A: There is no unified standard of the suitable levels, it all depends on your skin
tolerance, the darker the skin color, the lower the level should be used. And start
choosing the suitable level from the lowest one. The higher the level is, the more
obvious the treatment effect is and the shorter the Treatment time is.On the
contrary, if you use a low level, the treating time will be extended accordingly. It
is recommended to do local skin tests on the treated skin part before each hair
removal, and then start treatment on large skin areas after, making sure that no
skin discomfort occurs on the second day.

Q:Will it hurt?

A: During the hair removal process, light waves will generate heat when encounter
hair melanins, causing slight pain.Due to the different skin sensitivity and pain
tolerance of different individuals, the actual feelings are different. it is recommended
to accelerate the level slowly from the lowest one according to your actual situation.

Q: How to shave? What kinds of hair should be shaved off?

A:Generally speaking, you should shave hair on the armpit parts, bikini parts, and
legs before use.The method makes shaving easier.

1.Use shaving cream or mild shower gel to lubricate the shaving area

2.0r, apply a hot towel on the shaving area for a few minutes, and gently shave the
hair immediately after removing the towel, which will make shaving easier.

Q:Why is there a smell of scorched hair after use?

A: That's because the hair is not completely shaved. While using the light waves
will generate heat when encounter melanin, which causes the smells of scorched
hair. And that is normal.

Q: | want to remove my hair quickly. Can | use the device every day?

A: It is not advised to use the device every day. Hair has a growth cycle, you can
use it according to the normal cycle: Use once every two weeks during the first
3~4 times and gradually decrease the number of using times after the hair growth
slows down.

13. Important information Regarding Electro

Magnetic Compatibility(EMC)

A Warning: Using cell phone or microwave oven, HF surgical equipment
magnetic resonance imaging or other radio radiant equipment near this device may
cause malfunction or lead to loss of essential performance

A Warning: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could result in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other equipment should be observed to verify
that they are operating normally.

A Warning: Use of adapter other than those specified or provided by the
manufacturer of this equipment could result in increased electromaanetic emissions
or decreased electromagnetic immunity of this equipment and result in improper
operation.

A Warning: Portable RF communications equipment (including peripherals
such as antenna cables and external antennas) should be used no closer than 30
cm (12 inches) to any part of Intense Pulsed Light (IPL) System, including cables
specified by the manufacturer, Otherwise, degradation of the performance of this
equipment could result.




